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Detallados en esta política

La protección de menores y de personas vulnerables forma  parte integrante del mensaje evangélico que la 
Iglesia y todos sus miembros están llamados a difundir en el mundo entero. En efecto, Cristo mismo nos ha 

con�ado el cuidado y la protección de los más pequeños y  necesitados: «El que acoge a un niño como éste 
en mi nombre, a mí me acoge» (Mt 18,5). Tenemos pues todos el deber de acoger generosamente a los niños 

y a las personas vulnerables  et de proporcionarles un entorno seguro,  teniendo en  cuenta 
prioritariamente sus intereses. Esto exige una conversión continua y profunda, en la que   la santidad 

personal y el compromiso  moral puedan contribuir a promover  la credibilidad del anuncio del Evangelio 
y a renovar la misión educativa de la Iglesia.

Jesucristo, único Salvador del mundo,  nos reúne en medio de su Pueblo para formar una comunidad de 
vida apostólica. Nos asocia íntimamente, mediante nuestra vida, a su obra redentora y nos llama a 

participar en la misión de enseñanza de la Iglesia por la educación cristiana de la juventud. Este es el �n 
especí�co de nuestro Instituto. Esta obra principal y los otros compromisos apostólicos dimanan del deseo 

de María Rivier de dar a conocer y hacer amar a Jesucristo. En ello encontramos nuestra alegría.

Inspiradas por nuestra misión de educadoras, nos sentimos empujadas a crear un entorno sano  para la 
protección de las personas en situación de vulnarabilidad.

Papa Francisco, Motu Proprio sobre la protección de menores  y de personas vulnerables.
26 de marzo de 2019

Congregación de  las Hermanas  de la Presentación de María,  Constituciones 7

Congregación de las Hermanas de la Presentación de María, Capítulo General 2023

Convención de las Naciones Unidas relativo a los derechos del niño, Asamblea General de las Naciones  Unidas  
resolución  44/25 del 20  de noviembre de 1989 entrada en vigor el 2 septiembre de 1990, conforme al artículo 49

En todas las decisiones que conciernen a los niños,  en realidad ya  sean   instituciones públicas  o privadas 
de protección  social, de tribunales, de autoridades administrativas o de organos legislativos, el principal 

interés del niño debe ser la consideración primordial. Las instituciones, servicios y establecimientos 
encargados de la acogida  o  protección de los niños deben conformarse a las normas establecidas por las 

autoridades competentes, notoriamente en el  dominio de la seguridad, de la salud, del número y de la 
aptitud del personal, así como una supervisión compentente.



Mensaje  de la
Superiora General

Nuestro carisma, nuestra misión de evangelización y educación se extienden a todos los 
lugares donde estamos presentes. Teniendo en cuenta que nuestro servicio a menudo 
involucra situaciones y personas vulnerables, nos comprometemos a mantener las más 
altas normas humanas, espirituales, éticas y profesionales en nuestras interacciones en 
todo momento. Nos esforzamos por crear un verdadero ambiente de interculturalidad 
dentro de las comunidades, en  las obras de nuestra Congregación, siempre cumpliendo 
el ardiente deseo de Santa María Rivier “¡Juntémonos!”.

Como está escrito en Dignitas In�nita, la primacía de la persona humana y la protección 
de sus derechos están fundamntados sobre la dignidad in�nita,  que  es  urgente 
proteger y promover:  Una dignidad in�nita, que se fundamenta inalienablemente en su 
propio ser, le corresponde a cada persona humana, más allá de toda circunstancia y en 
cualquier estado o situación en que se encuentre. Este principio, plenamente 
reconocible incluso por la sola razón, fundamenta la primacía de la persona humana y la 
protección de sus derechos (Dignitas In�nita, n° 1).

Inspirados por nuestra misión como educadores, nos impulsa a crear entornos seguros 
y acogedores para proteger a quienes puedan encontrarse en situaciones  de mayor 
fragilidad. Por esta razón, cada Provincia, Región, Misión y comunidad en relación con la 
Congregación de la Presentación de María debe adherirse a esta Política de 
Salvaguardia. La protección de los niños, los jóvenes y los adultos va más allá de la 
responsabilidad de una sola organización ; reequiere un compromiso y un esfuerzo 
uni�cado a todos los niveles para garantizar un entorno seguro para todos. 
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Todo ser humano debe ser reconocido y tratado con respeto y amor, precisamente por 
su dignidad inalienable. (Dignitas In�nita, nº 2). Con este documento, declaramos 
categóricamente que cualquier forma de abuso es inaceptable en nuestra 
Congregación. Cualquiera que sea el tipo de abuso, solo una política clara y coherente, 
acompañada de procedimientos e�caces, puede prevenir y combatir este tipo de mala 
conducta. Nos comprometemos a crear espacios seguros para todos los que y las que  
nos han sido con�ados, asegurándonos de que nuestras acciones se alineen con los 
valores y principios perdurables de las Hermanas de la Presentación de María, que son  
la expresión de la dignidad de la persona humana y del valor único y eminente de cada 
mujer y hombre, como se a�rma en la Declaración sobre la Dignidad  humana, Dignitas 
In�nita, n° 2.

En todos sus ministerios y obras, la Congregación se compromete a garantizar que 
todos los niños y las personas en situación de vulnerabilidad  se bene�cien  de un 
entorno protector en el que se de�endan sus derechos, incluidos los derechos 
religiosos.
En caso de abuso y sospecha de cualquier forma de maltrato, nuestro principio 
fundamental exige una respuesta inmediata y profesional, de conformidad con la 
legislación vigente. Cada Provincia, Región y Misión, cada ministerio y proyecto tienen 
la obligación de adherirse a esta política, aplicarla, evaluarla y apoyarla, y esto se aplica 
igualmente a todos nuestros servicios y actividades. Si ya existe una Política de 
Salvaguardia en las Provincias, Regiones y Misiones, las responsables velarán porque 
ésta sea plenamente conforme a la presente Política. Los responsables, directores y 
administradores de ministerios, programas y proyectos tienen la responsabilidad de 
asegurarse que todas las religiosas, todos los empleados, los colaboradores laicos y los 
voluntarios  estén informados sobre esta Política y la tengan en cuenta.

La Administración general de la Congregación, con el apoyo de expertos y en estrecha 
colaboración con las Superioras y sus consejos, liderará y apoyará la implementación 
efectiva de esta política, aplicando recursos su�cientes para garantizar que la 
Congregación, a todos los niveles, establezca las garantías y los sistemas necesarios 
para prevenir y denunciar cualquier maltrato  a los niños,  jóvenes y adultos en 
situación de vulnerabilidad. 

Os agradezco sinceramente de antemano vuestro compromiso, vuestro sentido de 
responsabilidad y vuestra dedicación inquebrantable en la defensa de la dignidad y en 
la promoción de los derechos inherentes a cada persona, dando siempre testimonio de 
amor, compasión y solidaridad, como hizo Jesús mismo.

Sor Maria dos Anjos Alves, p.m.
Superiora General
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I. Normas generales



1 Congregación de la Presentación de María, Constituciones, 7.
2 Congregación de la Presentación de María, Constituciones, 8.
3 Toda persona comprometida en la misión de la Congregación, incluyendo (pero sin limitarse a) empleados, bienechores, directores no 
ejecutivos,  administrativos, consultores, contratistas, trabajadores temporales, visitantes, incluidos periodistas/medios de comunicación, 
celebridades y políticos. 

I. Normas generales

En el corazón de la misión y del carisma de la Congregación de las Hermanas de la 
Presentación de María (nombrada en adelante, la “Congregación”) está la promoción, 
a través de «su obra de Redención», de la participación «en la misión de enseñanza de 
la Iglesia a través de la educación cristiana de la juventud». Esto representa el objetivo 
especí�co de nuestra Congregación. «Esta obra principal, y nuestros otros 
compromisos apostólicos, nacen del deseo de María Rivier de dar a conocer y hacer 
amar a Jesucristo»1, con una orientación especí�ca: «[...] vamos preferentemente a los 
pequeños y a los pobres, a los que Cristo más amó»2.

Por lo tanto, la Congregación se compromete a facilitar un cambio positivo y a 
proteger y promover los derechos humanos fundamentales de todos, especialmente 
de los más vulnerables, para que puedan disfrutar de la vida al máximo. 

Consciente de esta grave responsabilidad, la Congregación promueve todos los 
medios que protejan y salvaguarden a los niños y a las personas en situación de 
vulnerabilidad, condenando enérgicamente cualquier forma de abuso contra ellos que 
sea contrario a los valores evangélicos y a los derechos humanos fundamentales, y 
fomentando un ambiente que favorezca una cultura de defensa de su bienestar. 

Los procesos sólidos garantizan que hacemos todo lo que está a nuestro alcance para 
prevenir, informar y responder a cualquier incidente o inquietud sobre tales abusos. 
Esta Política es, por tanto, una respuesta esencial a este deber de protección, del que la 
Congregación es la principal responsable, e informa a las hermanas y a las personas 
asociadas3 de sus responsabilidades en materia de protección.
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2     Naturaleza y fuente

4 Cf. las recientes modi�caciones del Libro VI, que entraron en vigor el 8 de diciembre de 2021.
5 Cf. en analogía el Vademécum sobre algunos puntos de procedimiento en el tratamiento de casos de abuso sexual por parte de clérigos a 
menores, Ver. 2.0, 5 de junio de 2022.
6 Cf. en particular los artículos 3 y 19.

1 • La Política de Salvaguardia de la Congregación (en adelante “Política”) es un 
documento interno de la Congregación, aprobado por la Superiora General con el voto 
deliberativo de su Consejo. 

2 • Las fuentes de esta política se encuentran sobre todo en los valores del Evangelio y 
del derecho canónico, inspirados en los principios de justicia, equidad y caridad. Dentro 
de esta última, encontramos en particular las disposiciones generales del Código de 
derecho canónico, en particular en los asuntos penales (Libro VI)4 y los derechos de los 
religiosos (Libro II); el Motu proprio Vos estis Lux Mundi, de 7 de mayo de 2019; el 
Motu proprio Sacramentorum Sanctitatis Tutela, segunda revisión de 2021; las 
Normae de gravioribus delictis del 11 de octubre de 2021; y otras disposiciones 
generales de la Iglesia universal5 y normas válidas para las Iglesias particulares.

3 •  Del mismo modo, nuestro enfoque de la salvaguardia se guía por varios principios y 
normas internacionales claves, como se indica a continuación: La Declaración 
Universal de derechos humanos, 1948; La Convención de las Naciones Unidas sobre 
los Derechos del Niño,  19896; El Protocolo Facultativo de la Convención sobre los 
Derechos del Niño relativo a la venta de niños, la prostitución infantil y la utilización de 
niños en la pornografía, de 2000; Las leyes nacionales de los países en los que trabaja la 
Congregación.

1 • Esta política será revisada y actualizada si es necesario, a petición de la Superiora 
general.

2 • La Superiora general, con el voto deliberativo de su Consejo, aprobará la nueva 
política y dará a conocer los cambios a toda la Congregación.

Art. 1 /

Art. 2 /

NORMAS GENERALES 
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1 Congregación de la Presentación de María, Constituciones, 7.
2 Congregación de la Presentación de María, Constituciones, 8.
3 Toda persona comprometida en la misión de la Congregación, incluyendo (pero sin limitarse a) empleados, bienechores, directores no 
ejecutivos,  administrativos, consultores, contratistas, trabajadores temporales, visitantes, incluidos periodistas/medios de comunicación, 
celebridades y políticos. 

En el corazón de la misión y del carisma de la Congregación de las Hermanas de la 
Presentación de María (nombrada en adelante, la “Congregación”) está la promoción, 
a través de «su obra de Redención», de la participación «en la misión de enseñanza de 
la Iglesia a través de la educación cristiana de la juventud». Esto representa el objetivo 
especí�co de nuestra Congregación. «Esta obra principal, y nuestros otros 
compromisos apostólicos, nacen del deseo de María Rivier de dar a conocer y hacer 
amar a Jesucristo»1, con una orientación especí�ca: «[...] vamos preferentemente a los 
pequeños y a los pobres, a los que Cristo más amó»2.

Por lo tanto, la Congregación se compromete a facilitar un cambio positivo y a 
proteger y promover los derechos humanos fundamentales de todos, especialmente 
de los más vulnerables, para que puedan disfrutar de la vida al máximo. 

Consciente de esta grave responsabilidad, la Congregación promueve todos los 
medios que protejan y salvaguarden a los niños y a las personas en situación de 
vulnerabilidad, condenando enérgicamente cualquier forma de abuso contra ellos que 
sea contrario a los valores evangélicos y a los derechos humanos fundamentales, y 
fomentando un ambiente que favorezca una cultura de defensa de su bienestar. 

Los procesos sólidos garantizan que hacemos todo lo que está a nuestro alcance para 
prevenir, informar y responder a cualquier incidente o inquietud sobre tales abusos. 
Esta Política es, por tanto, una respuesta esencial a este deber de protección, del que la 
Congregación es la principal responsable, e informa a las hermanas y a las personas 
asociadas3 de sus responsabilidades en materia de protección.

3     Los Destinatarios 
Art. 3 / 1 •  Esta política se aplica al conjunto de la Congregación, es decir, a las hermanas, a las 

personas asociadas y a cualquier persona relacionada con la Congregación por 
razones de trabajo, remunerada o no, o por cualquier otro tipo de relación (después de 
las “hermanas y personas asociadas”).

2 • Esta política sigue vigente, incluso en la vida profesional y personal de estas 
personas cuando realizan trabajos o visitas relacionadas con la Congregación.

4     Objetivo y campo de aplicación

1 • El objetivo general de esta Política es proteger a los niños y a las personas en 
situación de vulnerabilidad contra toda forma de abuso, de conformidad con el art. 8, 
perpetrada por los sujetos a que se re�ere el artículo 3 §1.

2 • También tiene como objetivo contrarrestar cualquier comportamiento consistente 
en acciones u omisiones destinadas a interferir o evitar las investigaciones civiles o 
canónicas iniciadas por la Superiora general7, por cualquier miembro de la 
Congregación8 o por cualquiera de las personas a que se re�ere el art. 3 §1.

Art. 4 /

5     De�nición

Art. 5 /

Art. 6 /

El término "salvaguardia" se re�ere a la responsabilidad de las organizaciones de velar 
por que su personal, sus actividades y sus programas no perjudiquen a los menores ni 
a las personas en situación de vulnerabilidad.

Se trata de no exponer a estos grupos en riesgo de sufrir perjuicios y abusos. Además, 
exige que cualquier preocupación relacionada con la protección de las personas en las 
comunidades a las que sirven se informe sin demora a las autoridades competentes. 

1 •  El término “niño” aquí se re�ere a cualquier persona menor de 18 años.

2 • La persona que habitualmente tenga un uso imperfecto de la razón debe ser 
considerada como equivalente a un niño9.

7  Cf. Motu proprio Vos estis Lux Mundi, art. 1 §1, b) y art. 6, d).
8  Cf. Motu proprio Vos estis Lux Mundi, art.  3 §2. Cf. también el nuevo canon 1371 §6.
9   Cf. Motu proprio Sancramentorum Sanctitatis Tutela ; Normae de gravioribus delictis, art. 6 §1, 1°.
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10  e.g. Adultos vulnerables; adultos que necesitan protección; Adultos en riesgo de sufrir daños.
11  Cf. Motu proprio Vos estis Lux Mundi, art. 1 §2. 

Art. 7 / El concepto de “persona en situación de vulnerabilidad”10 abarca a las personas que, 
por diversas circunstancias, se encuentran en situaciones en las que su capacidad para 
comprender, tomar decisiones o resistir a la explotación se ve comprometida. Esto 
incluye a las personas con un uso imperfecto de la razón, es decir, “cualquier persona 
en un estado de enfermedad, de�ciencia física o mental o privación de la libertad 
personal que de hecho, incluso ocasionalmente, limite su capacidad de comprender, 
querer o resistir de otra manera el delito11”. Esta clasi�cación también puede aplicarse 
a cualquier persona en una relación de cuidado o ministerio con otra persona donde 
haya una dinámica de poder unilateral. Cuando un profesional, o una persona 
ejerciendo un ministerio o voluntario abusa de su posición de autoridad sobre otro 
adulto, se trata de una grave violación de con�anza, de ética y de moral. 

Esta clasi�cación reconoce que la vulnerabilidad no se limita a un estado constante, 
sino que puede manifestarse de forma intermitente, dependiendo del contexto y de 
las interacciones especí�cas. Es crucial centrarse en las dinámicas de poder 
unilaterales, ya que pone de mani�esto cómo se puede manipular el desequilibrio de 
poder, lo que conduce a posibles abusos. Tales acciones no solo son contrarias a la  
ética y a la moral, sino que también representan una grave violación de la relación 
profesional o de cuidados, comprometiendo la integridad y la con�anza esenciales 
para estos roles. 

NORMAS GENERALES 



12 Cf. Nuevo can. 1395 §3 e.
13 Cf. Nuevo can. 1398 §1, 2°.

3° 

4°

Negligencia

La negligencia persistente para satisfacer las necesidades básicas, incluyendo 
alimentos, calefacción y atención médica, o falta de prevención de la exposición a 
cualquier tipo de peligro. Esta negligencia permanente puede tener graves 
repercusiones en el bienestar y el desarrollo de una persona.

Maltrato emocional

Perjuicio causado por un mal trato o rechazo emonional 
persistente o grave, incluidos castigos degradantes, amenazas, 
intimidación y privación de cuidado y afecto. Cierto nivel de 
violencia sicológica está presente en todos los tipos de 
maltrato, aunque pueda producirse solo.

Art. 8 /
Abuso físico

Incluye, pero no se limita a, golpes, bofetadas, empujones, patadas, sanciones 
ilegales o inapropiadas sino el castigo físico de cualquier tipo.

Abuso sexual 

Actividad o comportamiento sexual no deseado que ocurra sin consentimiento o 
comprensión o a través de la fuerza, amenazas o abuso de autoridad12. Las 
actividades pueden implicar contacto físico, incluida la agresión con penetración 
(por ejemplo, violación o sexo oral) o actos sin penetración como masturbación, 
besos, frotamientos y tocamientos, incluso al exterior de la ropa. El abuso sexual 
incluye actividades sin contacto, como involucrar a la persona en la visualización, 
incluso en línea y a través de cualquier tecnología, de material pornográ�co o en la 
producción, exhibición, posesión o distribución de material pornográ�co utilizando 
niños y adultos vulnerables, así como reclutar o inducir a un menor o adulto 
vulnerable a exponerse de manera pornográ�ca, o participar en exhibiciones 
pornográ�cas, ya sean reales, implícitas o simuladas13. 

1° 

2° 

El término “Abuso”, en el sentido del artículo 4, signi�ca: 
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Abuso físico

Incluye, pero no se limita a, golpes, bofetadas, empujones, patadas, sanciones 
ilegales o inapropiadas sino el castigo físico de cualquier tipo.

Abuso sexual 

Actividad o comportamiento sexual no deseado que ocurra sin consentimiento o 
comprensión o a través de la fuerza, amenazas o abuso de autoridad12. Las 
actividades pueden implicar contacto físico, incluida la agresión con penetración 
(por ejemplo, violación o sexo oral) o actos sin penetración como masturbación, 
besos, frotamientos y tocamientos, incluso al exterior de la ropa. El abuso sexual 
incluye actividades sin contacto, como involucrar a la persona en la visualización, 
incluso en línea y a través de cualquier tecnología, de material pornográ�co o en la 
producción, exhibición, posesión o distribución de material pornográ�co utilizando 
niños y adultos vulnerables, así como reclutar o inducir a un menor o adulto 
vulnerable a exponerse de manera pornográ�ca, o participar en exhibiciones 
pornográ�cas, ya sean reales, implícitas o simuladas13. 

P.15

Congregational Safeguarding Policy

La Congregación, si bien considera que la responsabilidad de cada acción es personal, 
condena cualquier forma de abuso cometido y pondrá en práctica todas las 
estrategias para prevenir tales actos e intervenir, si es necesario, de acuerdo con esta 
política, con las Constituciones, el derecho canónico y las leyes del país especí�co 
donde ocurran tales casos de abuso.

Art. 9 /

4     Declaración de intención

NORMAS GENERALES 

5° 

6° 

Abusos discriminatorios

Comprende el abuso basado en la raza, el género, la discapacidad, la fe, la 
orientación sexual o la edad de una persona, así como otras formas de acoso, 
insultos o trato similar o delitos de odio a través de palabras y acciones. 

Abuso espiritual

Forma de abuso emocional y psicológico que ocurre en un contexto religioso y se 
caracteriza por un patrón sistemático de comportamiento coercitivo y controlador. 
Estos abusos pueden incluir: la manipulación y la explotación, la responsabilidad 
forzada, la censura de las decisiones, la obligación de secreto y silencio, la coerción 
para conformarse, el control mediante el uso de textos o enseñanzas sagradas, la 
exigencia de obediencia al abusador, la a�rmación de una posición "divina" hacia el 
abusador, el aislamiento como medio de  castigo, superioridad y elitismo. Estos 
comportamientos explotan la fe y la con�anza de la víctima, causandole un 
profundo trauma emocional y psicológico. 



12 Cf. Nuevo can. 1395 §3 e.
13 Cf. Nuevo can. 1398 §1, 2°.
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II. Prevención

1 • La Congregación prestará especial atención al uso de cualquier dispositivo o 
herramienta a la que los niños y las personas en situación de vulnerabilidad tengan 
acceso o utilicen (Código de conducta - Apéndice 1). Cualquier entorno al que estas 
personas puedan tener acceso debe usar �ltros de contenido funcionales y 
con�gurados correctamente para evitar el acceso a contenido prohibido, incluido 
material obsceno, sexualmente explícito, pornografía y contenido, incluidas las 
aplicaciones, que de otro modo sea dañino o infrinja esta Política. Los �ltros de 
contenido NO se pueden desactivar ni retirar. Deben ser controlados y no 
modi�cados.

2 • No se puede divulgar, utilizar o difundir ninguna información de identi�cación 
personal no autorizada sobre niños y personas en situaciones vulnerables sin la 
debida autorización.

3 • Nadie puede participar en actividades ilícitas en línea, incluyendo la piratería o 
copia de cualquier sistema utilizando los dispositivos y la red de la Congregación.

asegurarse que las hermanas y las personas asociadas conozcan, comprendan y se 
comprometan a asumir sus responsabilidades en el marco de esta política; 

garantizar que el riesgo de perjuicio se considere cuidadosamente y se minimice en 
la concepción  y cumplimiento de cada proyecto e iniciativa (incluida la forma en 
que se recopilará y procesará la información sobre las personas);

velar que el riesgo de perjuicio sea cuidadosamente considerado y minimizado en la 
concepción y cumplimiento de la comunicación  de la Congregación;

aplicar rigurosos procedimientos de prevención en la contratación, gestión y 
despliegue del personal y del personal asociado;

garantizar la formación adecuada de todo el personal y el personal asociado en 
materia de protección con  su función en el seno  de la organización;

responder rapidamente a los informes de preocupaciones en materia de 
salvaguardia y de conformidad con los procedimientos establecidos.

1°

2°

3°

4°

5°

6°

1     Responsabilidad de la Congregación
Art. 10 /

Art. 11 /

P.18

La Congregación, consciente de la importancia de la prevención, se compromete a
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asegurarse que las hermanas y las personas asociadas conozcan, comprendan y se 
comprometan a asumir sus responsabilidades en el marco de esta política; 

garantizar que el riesgo de perjuicio se considere cuidadosamente y se minimice en 
la concepción  y cumplimiento de cada proyecto e iniciativa (incluida la forma en 
que se recopilará y procesará la información sobre las personas);

velar que el riesgo de perjuicio sea cuidadosamente considerado y minimizado en la 
concepción y cumplimiento de la comunicación  de la Congregación;

aplicar rigurosos procedimientos de prevención en la contratación, gestión y 
despliegue del personal y del personal asociado;

garantizar la formación adecuada de todo el personal y el personal asociado en 
materia de protección con  su función en el seno  de la organización;

responder rapidamente a los informes de preocupaciones en materia de 
salvaguardia y de conformidad con los procedimientos establecidos.

PREVENCIÓN

P.19

2     Responsabilidad de las hermanas y de las
        personas asociadas

Art. 12 / Además, la Congregación pondrá en marcha un conjunto de protocolo de 
comportamiento (Código de Conducta - Apéndice 1) para garantizar que todas las 
hermanas y personas asociadas se comporten siempre adecuadamente entre sí y con 
los niños y las personas en situación de vulnerabilidad.

1°

2°

3°

4°

5°

6°

7°

8°

9°

10°

1 • De conformidad con el art. 3 §2, las siguientes responsabilidades se aplican en todo 
momento (es decir, tanto en la vida personal como profesional) en el contexto del 
trabajo o de las visitas relacionadas con la Congregación. 

Art. 13 /

2 • Está terminantemente prohibido a todas las hermanas y personas asociadas de :

abusar o explotar sexualmente a menores o adultos vulnerables;

 involucrar a menores o personas en situaciones vulnerables en la visualización de 
pornografía, incluso en plataformas en línea o en cualquier otra tecnología;

adquirir, conservar, exhibir o distribuir pornografía que involucre a menores y 
personas en situación de vulnerabilidad, de cualquier manera y por cualquier 
tecnología;  

reclutar o inducir a menores o personas en situación vulnerable a exponerse de 
manera pornográ�ca o a participar en exhibiciones pornográ�cas, ya sean reales o 
simuladas; 

Someter a menores o a personas en situaciones vulnerables a abusos físicos, 
emocionales, espirituales o psicológicos o a una negligencia ;

participar en actividades de explotación comercial con menores o personas en 
situación de vulnerabilidad, incluido el trabajo infantil y la trata de personas;

 intercambiar (u ofrecer o  escuchar insinuar una oferta) de dinero, un empleo, 
bienes o servicios contra cualquier forma de actividad sexual. Esto incluye 
cualquier intercambio de la ayuda de la Congregación debido a los bene�ciarios;

participar en cualquier forma de actividad sexual con los bene�ciarios de la ayuda 
de la Congregación (independientemente de la edad), debido a los desequilibrios 
de poder inherentes y a los posibles con�ictos de intereses que surgen de ello;

agredir físicamente o usar cualquier forma de violencia contra menores o personas 
en situación de vulnerabilidad;

maltratar verbalmente, insultar o humillar a menores o personas en situación de 
vulnerabilidad;



apoyar y hacer respetar la política de salvaguardia de la Congregación participando 
activamente en todos los esfuerzos para proteger a los menores o a las personas en 
situación de vulnerabilidad;

informar de manera proactiva cualquier inquietud o sospecha sobre violaciones de 
protección por parte de cualquiera de las hermanas o personas asociadas, en estricta 
conformidad con esta política; 
 
Cumplir con diligencia  y rigor todas las responsabilidades que le son con�adas en 
materia de  protección;

promover una cultura de protección, respeto y seguridad, velando que todas las 
interacciones con menores o personas en situación de vulnerabilidad se lleven a cabo 
con la máxima compasión y la  mayor consideración por su bienestar;

participar en la educación y la formación continuas sobre las prácticas de salvaguardia 
para mantenerse informado y vigilante en la prevención de abuso y de explotación;

colaborar con las autoridades y organizaciones competentes para mejorar la 
protección y el apoyo que se proporciona a los menores o a las personas en situaciones 
de vulnerabilidad;

Fomentar y apoyar un entorno en el que los menores o personas en situación de 
vulnerabilidad se sientan seguros, escuchados y respetados, y que favorezca su 
bienestar físico, emocional y espiritual.

Todas las hermanas y personas asociadas se comprometen a: 

1°

2°

3°

4°

5°

6°

7°

Art. 14 /

P.20

11°

12°

13°

14°

coaccionar, manipular u obligar a menores o personas en situación de vulnerabilidad 
a participar en una actividad en contra de su voluntad;

negar el cuidado, el apoyo o la asistencia esenciales a los niños o a las personas en 
situación de vulnerabilidad, lo que conduce a la negligencia;

explotar a menores o personas en situación  de vulnabilidad para obtener bene�cios 
económicos o personales;

Participar en acciones que puedan socavar la dignidad, la seguridad o el bienestar de 
los menores o de las personas en situación de vulnerabilidad.
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apoyar y hacer respetar la política de salvaguardia de la Congregación participando 
activamente en todos los esfuerzos para proteger a los menores o a las personas en 
situación de vulnerabilidad;

informar de manera proactiva cualquier inquietud o sospecha sobre violaciones de 
protección por parte de cualquiera de las hermanas o personas asociadas, en estricta 
conformidad con esta política; 
 
Cumplir con diligencia  y rigor todas las responsabilidades que le son con�adas en 
materia de  protección;

promover una cultura de protección, respeto y seguridad, velando que todas las 
interacciones con menores o personas en situación de vulnerabilidad se lleven a cabo 
con la máxima compasión y la  mayor consideración por su bienestar;

participar en la educación y la formación continuas sobre las prácticas de salvaguardia 
para mantenerse informado y vigilante en la prevención de abuso y de explotación;

colaborar con las autoridades y organizaciones competentes para mejorar la 
protección y el apoyo que se proporciona a los menores o a las personas en situaciones 
de vulnerabilidad;

Fomentar y apoyar un entorno en el que los menores o personas en situación de 
vulnerabilidad se sientan seguros, escuchados y respetados, y que favorezca su 
bienestar físico, emocional y espiritual.

P.21

coaccionar, manipular u obligar a menores o personas en situación de vulnerabilidad 
a participar en una actividad en contra de su voluntad;

negar el cuidado, el apoyo o la asistencia esenciales a los niños o a las personas en 
situación de vulnerabilidad, lo que conduce a la negligencia;

explotar a menores o personas en situación  de vulnabilidad para obtener bene�cios 
económicos o personales;

Participar en acciones que puedan socavar la dignidad, la seguridad o el bienestar de 
los menores o de las personas en situación de vulnerabilidad.

PREVENCIÓN
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III. Organismos creados 
en el seno de 
la Congregación
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III. Organismos creados en 
el seno de la Congregación

Con el �n de prevenir abusos y responder a cualquier denuncia, la Congregación14 ha 
establecido o�cinas internas especí�cas para este �n, tanto a nivel general como local. 

Se ha establecido una o�cina central, llamada O�cina de Salvaguardia  de la 
Congregación. Esta o�cina está compuesta por:

P.24

1     O�cina de salvaguardia de la Congregación
Art. 15 /

1 • La función del Responsable de Salvaguardia de la Congregación es colaborar, como 
persona responsable de la salvaguardia, con el Coordinador de la Salvaguardia de la 
Congregación y los Facilitadores de Formación en Salvaguardia para realizar el 
proyecto de salvaguardia.

2 • El Responsable de Salvaguardia de la Congregación asesora y asiste a la Superiora 
General y a su Consejo, al Coordinador de la Salvaguardia de la Congregación, a los 
Facilitadores de la Formación de la Salvaguardia, a las Personas Focales para la 
Salvaguardia y a las organizaciones asociadas en las sospechas y los casos de 
salvaguardia que se remiten a la O�cina de Salvaguardia de la Congregación.

3 • El Responsable de Salvaguardia de la Congregación trabaja en estrecha colaboración 
con el Comité de Salvaguardia de la Congregación para dar a conocer las denuncias de 
abusos y proporcionar informes sobre la realización del proyecto de salvaguardia. 

4 • El Responsable de la Salvaguardia de la Congregación debe dar cuenta a la Superiora 
general y a  su Consejo.

1 • El Coordinador de la Salvaguardia de la Congregación coordinará globalmente las 
cuestiones relacionadas con la  formación de la salvaguardia  con todas las Provincias, 
Regiones, Misiones y organizaciones asociadas a la Congregación.

2 • El Coordinador de la Salvaguardia de la Congregación trabajará en estrecha 
colaboración con el Responsable de Salvaguardia de la Congregación y los Facilitadores 
de la Formación en Salvaguardia para la realización del proyecto de salvaguardia.

Art. 17/

Art. 18/

Art. 16 /

  

un Responsable de la Salvaguardia de la Congregación 

un Coordinador de la Salvaguardia de la Congregación

algunos Facilitadores de la Formación en materia de Salvaguardia

14 En analogía con el art. 2 del Motu proprio Vos estis Lux Mundi.
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Con el �n de prevenir abusos y responder a cualquier denuncia, la Congregación14 ha 
establecido o�cinas internas especí�cas para este �n, tanto a nivel general como local. 

Se ha establecido una o�cina central, llamada O�cina de Salvaguardia  de la 
Congregación. Esta o�cina está compuesta por:

1 • La función del Responsable de Salvaguardia de la Congregación es colaborar, como 
persona responsable de la salvaguardia, con el Coordinador de la Salvaguardia de la 
Congregación y los Facilitadores de Formación en Salvaguardia para realizar el 
proyecto de salvaguardia.

2 • El Responsable de Salvaguardia de la Congregación asesora y asiste a la Superiora 
General y a su Consejo, al Coordinador de la Salvaguardia de la Congregación, a los 
Facilitadores de la Formación de la Salvaguardia, a las Personas Focales para la 
Salvaguardia y a las organizaciones asociadas en las sospechas y los casos de 
salvaguardia que se remiten a la O�cina de Salvaguardia de la Congregación.

3 • El Responsable de Salvaguardia de la Congregación trabaja en estrecha colaboración 
con el Comité de Salvaguardia de la Congregación para dar a conocer las denuncias de 
abusos y proporcionar informes sobre la realización del proyecto de salvaguardia. 

4 • El Responsable de la Salvaguardia de la Congregación debe dar cuenta a la Superiora 
general y a  su Consejo.

1 • El Coordinador de la Salvaguardia de la Congregación coordinará globalmente las 
cuestiones relacionadas con la  formación de la salvaguardia  con todas las Provincias, 
Regiones, Misiones y organizaciones asociadas a la Congregación.

2 • El Coordinador de la Salvaguardia de la Congregación trabajará en estrecha 
colaboración con el Responsable de Salvaguardia de la Congregación y los Facilitadores 
de la Formación en Salvaguardia para la realización del proyecto de salvaguardia.

3 • El Coordinador de la Salvaguardia de la Congregación tiene obligación   ante la 
Superiora General y ante el Responsable de la Salvaguardia de la Congregación. 

1 • Los Facilitadores de Formación en Salvaguardia trabajarán en estrecha 
colaboración con el Responsable  de Salvaguardia de la Congregación, el Coordinador 
de la Salvaguardia de la Congregación, las superioras a todos los niveles, las Personas 
Focales de la Salvaguardia y con otras redes locales de Salvaguardia para llevar a cabo 
el proyecto global de Salvaguardia.  

2 • Los Facilitadores de la Salvaguardia de la Congregación son responsables ante el 
Coordinador de la Salvaguardia de la Congregación.

El Comité para la Salvaguardia de la Congregación (en adelante "Comité") fue 
instituido a nivel de la Congregación, con la tarea general de servir de órgano de  enlace 
y coordinación entre la Provincia, Región o Misión y la Superiora General y su Consejo 
en todo lo relacionado con la protección de los menores y de las personas en situación 
de vulnerabilidad.

Las tareas especí�cas de este Comité son las siguientes:

› proponer a la Superiora general y a su Consejo las líneas directrices concernientes a  
la prevención de los abusos de los menores y de las personas en situación de 
vulnerabilidad y  la promoción de una cultura de protección. En particular, deberá:

› supervisar y controlar las políticas, procedimientos y prácticas que protegen a los 
niños y a las personas en situación de vulnerabilidad relacionadas con la Congregación 
y garantizar que las funciones de protección se integren en las estructuras y prácticas 
de gobierno de la Congregación;

› garantizar la aplicación de la Política de Salvaguardia, asegurarse el seguimiento de la 
e�cacia y el impacto del protocolo, tanto interna como externamente, y recomendar  y 
llevar a cabo las mejoras necesarias;

› velar para que la política responda adecuadamente a los cambios de la legislación 
vigente.
 
› acompañar a la Congregación en todo lo relativo a cómo responder a posibles casos 
de abuso, a través de procedimientos especí�cos. En particular, de conformidad con el 
Título IV de esta política, el titular deberá: 

› recibir, a través del Responsable de la Salvaguardia de la Congregación, la 
noti�cación de las denuncias de abusos (cf. Apéndice 9) por parte de la Persona Focal 
de la Salvaguardia;

› informar a la Superiora general y a su Consejo;

2     El Comité “Salvaguardia” de la Congregación

Art. 19 /

Art. 20/

Art. 21/

ORGANISMOS CREADOS EN EL SENO DE LA CONGREGACIÓN
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› registrar el incidente de acuerdo con los procedimientos de la Congregación;

› investigar si se necesita apoyo adicional durante la toma de decisiones o la gestión 
del proceso de denuncias;

›hacer un seguimiento del asunto, a través del Responsable de Salvaguardia de la 
Congregación, con la Persona Focal y registrar las medidas adoptadas;

› coordinar y proponer a la Superiora general y a su Consejo las acciones a emprender, 
incluidas las informaciones que deben comunicarse a las autoridades concernientes.

1 •  El Comité está compuesto  al menos por cinco miembros con competencias 
especí�cas, nombrados por la Superiora general con el consentimiento de su Consejo.

2 • Los miembros son nombrados por un período renovable de tres años . 

1 • Para garantizar los principios de libertad e independencia, la Superiora general y su 
Consejo no pueden ser miembros del Comité.

2• Sin perjuicio de lo dispuesto en el párrafo anterior, una Consejera general, 
nombrada por la Superior general, estará encargada de acompañar al Comité 
(Consejera de enlace).

1 • La Superiora general nombrará al presidente de la comisión.

2• El Presidente tiene la tarea de coordinar la Comisión, �jar el orden del día de las 
reuniones, redactar las actas correspondientes y presentar periódicamente un 
informe escrito a la Superiora general y a su Consejo, informándola de las acciones de 
la Comisión y detallando las posibles recomendaciones.

El Comité para la Salvaguardia de la Congregación está bajo la responsabilidad de la 
Superiora general y de su Consejo.

La Superiora provincial15, con el acuerdo de su Consejo, nombrará a una Persona Focal  
para la Salvaguardia (en adelante, la “Persona Focal”).

La composición, estructura y funciones de cada persona focal se rige, además de por 
esta política, por directrices internas; a falta de éstas, por las disposiciones estipuladas 
por la Superiora provincial con acuerdo de su Consejo.

3     La persona focal de la salvaguardia

P.26

Art. 22 /

Art. 23 /

Art. 24 /

Art. 25 /

Art. 26 /

Art. 27 /

15 e.g. Coordinadora Regional o de Misión
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El Comité para la Salvaguardia de la Congregación (en adelante "Comité") fue 
instituido a nivel de la Congregación, con la tarea general de servir de órgano de  enlace 
y coordinación entre la Provincia, Región o Misión y la Superiora General y su Consejo 
en todo lo relacionado con la protección de los menores y de las personas en situación 
de vulnerabilidad.

Las tareas especí�cas de este Comité son las siguientes:

› proponer a la Superiora general y a su Consejo las líneas directrices concernientes a  
la prevención de los abusos de los menores y de las personas en situación de 
vulnerabilidad y  la promoción de una cultura de protección. En particular, deberá:

› supervisar y controlar las políticas, procedimientos y prácticas que protegen a los 
niños y a las personas en situación de vulnerabilidad relacionadas con la Congregación 
y garantizar que las funciones de protección se integren en las estructuras y prácticas 
de gobierno de la Congregación;

› garantizar la aplicación de la Política de Salvaguardia, asegurarse el seguimiento de la 
e�cacia y el impacto del protocolo, tanto interna como externamente, y recomendar  y 
llevar a cabo las mejoras necesarias;

› velar para que la política responda adecuadamente a los cambios de la legislación 
vigente.
 
› acompañar a la Congregación en todo lo relativo a cómo responder a posibles casos 
de abuso, a través de procedimientos especí�cos. En particular, de conformidad con el 
Título IV de esta política, el titular deberá: 

› recibir, a través del Responsable de la Salvaguardia de la Congregación, la 
noti�cación de las denuncias de abusos (cf. Apéndice 9) por parte de la Persona Focal 
de la Salvaguardia;

› informar a la Superiora general y a su Consejo;

› registrar el incidente de acuerdo con los procedimientos de la Congregación;

› investigar si se necesita apoyo adicional durante la toma de decisiones o la gestión 
del proceso de denuncias;

›hacer un seguimiento del asunto, a través del Responsable de Salvaguardia de la 
Congregación, con la Persona Focal y registrar las medidas adoptadas;

› coordinar y proponer a la Superiora general y a su Consejo las acciones a emprender, 
incluidas las informaciones que deben comunicarse a las autoridades concernientes.

1 •  El Comité está compuesto  al menos por cinco miembros con competencias 
especí�cas, nombrados por la Superiora general con el consentimiento de su Consejo.

2 • Los miembros son nombrados por un período renovable de tres años . 

1 • Para garantizar los principios de libertad e independencia, la Superiora general y su 
Consejo no pueden ser miembros del Comité.

2• Sin perjuicio de lo dispuesto en el párrafo anterior, una Consejera general, 
nombrada por la Superior general, estará encargada de acompañar al Comité 
(Consejera de enlace).

1 • La Superiora general nombrará al presidente de la comisión.

2• El Presidente tiene la tarea de coordinar la Comisión, �jar el orden del día de las 
reuniones, redactar las actas correspondientes y presentar periódicamente un 
informe escrito a la Superiora general y a su Consejo, informándola de las acciones de 
la Comisión y detallando las posibles recomendaciones.

El Comité para la Salvaguardia de la Congregación está bajo la responsabilidad de la 
Superiora general y de su Consejo.

Las funciones especí�cas de la persona de contacto, de conformidad con el titulo 
IV de esta política, son las siguientes:

› recibir la denuncia y compilar el informe utilizando el formulario de denuncia de 
abuso de menores y adultos vulnerable que se encuentra en el Anexo 9;

› denunciar el incidente enviando el formulario de noti�cación de abuso al Comité de 
salvaguardia de la Congregación, a través del Responsable de Salvaguardia de la 
Congregación;

› informar a la Superiora provincial y al Gerente/Supervisor de la persona acusada, en 
consulta con el Responsable de la Salvaguardia de la Congregación;

› asegurarse que la Superiora provincial y el Gerente/Supervisor comuniquen las 
acusaciones a la persona acusada y que la persona acusada sea informada de los 
procedimientos que seguirán;

› registrar el caso y seguir los procedimientos de salvaguardia de la congregación; 

› dar cuenta a las autoridades civiles y eclesiásticas, en consulta con el Responsable de 
la Salvaguardia de la Congregación y con el Superior Provincial;

› hacer siempre un seguimiento de los casos denunciados ante las autoridades civiles y 
eclesiásticas y registrar las medidas adoptadas.

Art. 28 /

P.27
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IV. Informes y procedimientos

La Congregación se asegurará de que todas las hermanas, asociadas y las 
comunidades con las que trabajan dispongan de medios seguros, apropiados y 
accesibles para denunciar situaciones preocupantes. 

1 • Cualquier hermana o asociada que reporte inquietudes o quejas a través de  canales 
o�ciales estará protegida por las políticas de la Congregación. 

2 • Quedan prohibidos los perjuicios, las represalias o la discriminación que resulten de 
la transmisión de una denuncia16.

De acuerdo con el derecho canónico y el derecho civil, cualquier persona que haga 
acusaciones/alegaciones  falsas se enfrentará a graves consecuencias17.

1 • Se mantendrá la con�dencialidad en todas las etapas del proceso de tratamiento de 
las cuestiones de salvaguardia de los niños y de las personas en situación de 
vulnerabilidad en toda la Congregación. Del mismo modo, se protegerá el nombre y la 
privacidad de las involucradas18.

2 • Toda la información se compartirá en función de la estricta necesidad de conocerla 
y se mantendrá segura en todo momento. La Congregación se compromete a aplicar 
los más altos niveles de protección en el tratamiento de datos personales.

3 • La Congregación respetará los deseos de aquellos que informen de buena fe sobre 
los problemas y que soliciten permanecer en el anonimato en la medida de lo posible, 
pero no puede garantizar que la información no sea solicitada y comunicada en 
procedimientos judiciales. 

4 •  La denuncia no constituye una violación del secreto profesional19. 

5• No se podrá imponer a una persona la obligación de callarse en relación con el 
contenido de su informe20.

6 • LLa información recopilada para un �n determinado no puede ser utilizada para 
otro �n sin consultar a la persona que la proporcionó.

P.30

1     Disposiciones generales
Art. 29 /

Art. 31/

Art. 32/

Art. 30 /

  

16 Cf. Motu proprio Vos estis Lux Mundi, art. 4 §2. 
17 Cf. can. 1390 Código de Derecho Canónico; cf. también Motu proprio Vos estis Lux Mundi, art. 4 §2. 
18 Cf. Motu proprio Vos estis Lux Mundi, art. 5 §2.
19 Cf. Motu proprio Vos estis Lux Mundi, art. 4 §1.
20 Cf. Motu proprio Vos estis Lux Mundi, art. 4 §3. 
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Del mismo modo, la acusada:

› mientras dure la investigación, independientemente de que las alegaciones estén 
fundamentadas o no, no se le permitirá llevar a cabo su ministerio y se le ayudará a 
obtener todo el apoyo que pueda necesitar.

›  será tratada de manera justa y honesta y se le ayudará a comprender las 
preocupaciones expresadas y las próximas etapas.

›  será informada de los avances y resultados de cualquier investigación y participación.

›  puede ser reinstalada en un ministerio apostólico si se establece, después de 
investigar que la alegación es falsa, y se le debe dar un apoyo suplementario.

1 • Las hermanas y las personas asociadas que tengan una preocupación relacionada 
con la salvaguardia tienen la obligación de informar de ello inmediatamente a su 
Persona Focal22  para la Salvaguardia. La falta de denuncia puede poner en peligro a la 
víctima y a la Congregación, es una violación de esta política y puede tener graves 
consecuencias legales23. 

2 • La Congregación también aceptará informes de fuentes externas.

3 • Las hermanas y los asociados deben informar cualquier inquietud sobre el personal 
de otras organizaciones u organismos no miembros.

4 • Toda la información y los informes se mantendrán a nivel local y del Generalato y 
serán administrados y controlados por el Responsable de Salvaguardia de la 
Congregación.

La Congregación se comprometerá a garantizar que las personas que informan 
haber sufrido perjuicios, así como sus familias, sean tratadas con dignidad y 
respeto y, en particular, que estas personas:

Art. 33 /

Art. 34 /

Art. 35 /

• sean acogidas, escuchadas y apoyadas, en particular mediante la prestación de servicios especí�cos;
• puedan bene�ciarse de una asistencia espiritual;
• puedan bene�ciarse de asistencia médica, incluida  terapéutica y psicológica, si el caso lo requiere21.

2     Denuncia

21 Cf. Motu proprio Vos estis Lux Mundi, art. 5 §1.
22 “[…] cada vez que un clérigo o un miembro de un Instituto de vida consagrada o de una Sociedad de vida apostólica tenga noticia o motivos 
fundados para creer que se ha cometido alguno de los hechos mencionados en el artículo 1, tiene la obligación de informar del mismo, sin 
demora, al Ordinario del lugar donde habrían ocurrido los hechos o a otro Ordinario de entre los mencionados en los cánones 134 CIC y 984 
CCEO, sin perjuicio de lo establecido en el §3 del presente artículo”. Motu proprio Vos estis Lux Mundi, art. 3.
23 “Quien omite la comunicación de la noticia del delito, a la que estaba obligado por ley canónica, sea castigado conforme al can. 1336, §§ 2-4, 
con el añadido de otras penas según la gravedad del delito». Cf. nuevo can. 1371 §6 Código de Derecho Canónico.
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Si la hermana o asociada no se siente cómoda para hacer un informe a su Persona 
Focal, puede hacerlo a otra Persona Focal24 o a una hermana o persona asociada de la 
Congregación (que esté capacitada en el procedimiento de respuesta al informe).    
Sin embargo, si ninguna de las opciones anteriores es posible, el problema debe ser 
reportado directamente al Responsable de Salvaguardia de la Congregación o                  
al Comité.

La Persona Focal gestionará el problema o incidente de conformidad con los 
procedimientos de noti�cación adaptados localmente o utilizando el formulario de 
noti�cación (Anexo 9).

1 •La Persona Focal tiene el deber de denunciar el abuso de un niño o de una persona 
en situación de vulnerabilidad al Responsable de la Salvaguardia de la Congregación, 
en la dirección safeguarding@soeurs-de-la-presentation-de-marie.org. Este informe se 
registrará a nivel de la Congregación y se tomarán las medidas correspondientes.

2 • No es función de la Persona Focal que recibe la inquietud, la acusación, la sospecha 
o la divulgación, investigar o determinar si las preocupaciones relacionadas con la 
protección del niño o del adulto vulnerable son ciertas o no.

A veces, una queja de protección de un niño o de una persona en situación vulnerable 
se denuncia mucho después del momento en que surgió el problema (alegaciones 
históricas). La Congregación siempre tomará muy en serio una queja de este tipo e 
investigará cada caso basándose en las pruebas proporcionadas. La Congregación 
actuará con sensibilidad y justicia hacia el denunciante, los testigos y el sujeto de la 
denuncia, pero siempre actuará en el mejor interés del niño o de la persona en 
situación vulnerable, así como en el interés y bienestar del superviviente y víctima.

 La Congregación hará un seguimiento de cualquier informe e inquietud con respecto a 
la protección de los niños y de las personas en situaciones vulnerables, de acuerdo con 
la política y el procedimiento, así como con las obligaciones legales y estatutarias, 
aplicando las medidas disciplinarias apropiadas a la hermana y a cualquier persona 
asociada que infrinjan esta política,  de conformidad con los artículos siguientes.    

1 • El abuso físico, emocional, espiritual, discriminatorio y la negligencia por parte de una 
hermana con respeto a un niño o una persona en situación vulnerable pueden ser 
motivo de expulsión.

2 • El abuso sexual cometido por una hermana contra un niño o una persona en situación 
de vulnerabilidad es motivo de despido, lo que puede tener consecuencias legales.

Art. 36 /

Art. 37 /

Art. 38 /

Art. 39 /

Art. 40 /

Art. 41 /

3     Regreso

24 Por ejemplo, si creen que la denuncia no se tomará en serio o si esa persona está implicada en el asunto.

16 Cf. Motu proprio Vos estis Lux Mundi, art. 4 §2. 
17 Cf. can. 1390 Código de Derecho Canónico; cf. también Motu proprio Vos estis Lux Mundi, art. 4 §2. 
18 Cf. Motu proprio Vos estis Lux Mundi, art. 5 §2.
19 Cf. Motu proprio Vos estis Lux Mundi, art. 4 §1.
20 Cf. Motu proprio Vos estis Lux Mundi, art. 4 §3. 
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25   Cf. art. 34.

 La Congregación hará un seguimiento de cualquier informe e inquietud con respecto a 
la protección de los niños y de las personas en situaciones vulnerables, de acuerdo con 
la política y el procedimiento, así como con las obligaciones legales y estatutarias, 
aplicando las medidas disciplinarias apropiadas a la hermana y a cualquier persona 
asociada que infrinjan esta política,  de conformidad con los artículos siguientes.    

1 • El abuso físico, emocional, espiritual, discriminatorio y la negligencia por parte de una 
hermana con respeto a un niño o una persona en situación vulnerable pueden ser 
motivo de expulsión.

2 • El abuso sexual cometido por una hermana contra un niño o una persona en situación 
de vulnerabilidad es motivo de despido, lo que puede tener consecuencias legales.

1 • El abuso físico, emocional, espiritual, discriminatorio y negligencia cometidos por 
personas asociadas puede resultar con la ruptura de cualquier relación contractual 
con la Congregación.

2 • Los abusos sexuales cometidos por personas asociadas con respecto a un niño o a 
una persona en situación de vulnerabilidad darán lugar a la ruptura de cualquier 
relación contractual con la Congregación, con posibles consecuencias legales.

Para los comportamientos a que se re�eren los artículos 41 y 42, la Congregación, 
previa consulta con el Comité de la Salvaguardia de la Congregación, procederá de 
acuerdo a la ley.

Se prestará especial atención al niño o a la persona en situación de vulnerabilidad si es 
necesario interrogarlo para determinar los hechos. 

En cualquier caso y como medida cautelar, a la espera de los resultados de la 
investigación, las hermanas y las personas asociadas acusadas de abusar de un niño o 
de una persona en situación de vulnerabilidad serán suspendidas de inmediato de 
cualquier tarea dentro de la Congregación en el que estén en contacto con ellos, 
directa o indirectamente25.

La Congregación, de acuerdo con las normas legales, informará inmediatamente a la 
autoridad eclesiástica competente. 

La Congregación, en su deseo universal de buscar la verdad y promover la justicia, tiene 
el derecho y el deber de denunciar siempre cualquier abuso a las autoridades civiles.
 

Art. 42 /

Art. 43 /

Art. 44 /

Art. 45 /

Art. 46 /

Art. 47 /

P.33

4     Comunicación con las autoridades eclesiásticas
         y civiles
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V. Realización,
seguimiento y revisión
La Superiora General y su Consejo son las responsables últimas de esta Política.

La Superiora General de la Presentación de María y las Superioras a todos los niveles 
son responsables de su  implementación.

La Superiora general, su Consejo y las Superioras, a todos los niveles, deben 
asegurarse de que las medidas de salvaguardia existan y sean e�caces para los niños 
y las personas en situación de vulnerabilidad.

Un informe global será compartido por la Superiora General durante los Capítulos 
de la Congregación.

Esta política, aprobada por la Superiora General y su Consejo el 15 de junio de 2024, 
será revisada si es necesario o cuando los cambios en la legislación o los 
descubrimientos requieran una revisión anticipada.

Art. 48 /

• Sor Maria dos Anjos Alves, p.m.

• Sor Teresa Carolina de Carvalho, p.m. 

• Sor Jane Wilkinson, p.m.

• Sor Danielle Duplessis, p.m.

• SorMarie Mberry Diatta, p.m.

• Sor Michelle A. Kujabi, p.m.

• Sor Gina Mae Campugan, p.m.

Superiora General
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Glosario
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Término De�nición

Toda persona menor de 18 años. Aunque las de�niciones pueden variar de 
un país a otro, la Congregación adopta la de�nición de la Convención de las 
Naciones Unidas sobre los Derechos del Niño.

Toda persona que padezca una enfermedad, de�ciencia física o mental, o 
sufra privación de libertad personal que limite de hecho, incluso 
ocasionalmente, su capacidad de comprensión o de voluntad o de 
resistencia al delito.

Violaciones psicológicas, físicas y de otro tipo de los derechos humanos.

Los maltratos emocionales o psicológicos, incluidos (pero no se limita a 
ello) los tratos humillantes y degradantes, tales como insultos, críticas 
constantes, denigración, humillación persistente, con�namiento y 
aislamiento.

Intrusión física real o amenaza de intrusión física de naturaleza sexual, ya 
sea por la fuerza o en condiciones desiguales o coercitivas.

Cualquier abuso real o intento de abuso de una posición de vulnerabilidad, 
de fuerza diferencial o de con�anza, con �nes sexuales, incluyendo (pero no 
limitado a) bene�ciarse �nanciera, social o políticamente de la explotación 
sexual de otra persona. Esta de�nición incluye la trata de seres humanos y la 
esclavitud moderna.

La persona que ha sido maltratada o explotada. El término «superviviente» 
se utiliza a menudo en lugar de «víctima» porque implica fuerza, resiliencia 
y capacidad de supervivencia. Sin embargo, es la persona - él o ella - quien 
decide cómo quiere identi�carse.

Las Hermanas de la Presentación de María

Cualquier persona implicada en la misión de la Congregación, incluidos 
(pero sin limitarse a ellos) empleados, voluntarios, directores no 
ejecutivos, administradores, consultores, proveedores, trabajadores 
temporales, visitantes, incluidos periodistas/medios de comunicación, 
celebridades y políticos.

Niño

Persona en situación
de vulnerabilidad

Daño

Daño psicológico

Abuso sexual

Explotación sexual

Superviviente

La Congregación

Personas relacionadas

GLOSARIO



1/Tratar a todos los niños y personas vulnerables con respeto, independientemente de su raza, color, sexo, idioma, 
religión, opinión política o de otra índole, origen nacional, étnico o social, discapacidad, nacimiento o cualquier otra 
condición.
2/ No utilizar con los niños y las personas en situación de vulnerabilidad un lenguaje o un comportamiento 
inapropiado, acosador, abusivo, sexualmente provocativo, degradante o culturalmente inadecuado.
3/ No involucrar a niños o personas en situación de vulnerabilidad en ninguna forma de actividad o acto sexual, 
incluido el pago por servicios o actos sexuales.
4/ En la medida de lo posible, asegurarse de que haya otro adulto presente cuando yo trabaje cerca de niños y 
personas en situación vulnerable.
5/ No invitar a mi casa o lugar de residencia a menores no acompañados ni a personas en situación de vulnerabilidad, a 
menos que corran un riesgo inmediato de lesión o peligro físico, lo que debe discutirse entonces con todo el equipo.
6/ No dormir cerca de niños y personas vulnerables sin supervisión, salvo en casos de absoluta necesidad, en cuyo 
caso debo obtener permiso de mi supervisor y asegurarme de que haya otro adulto presente siempre que sea posible.
7/ No utilizar ordenadores, teléfonos móviles o cámaras de vídeo y digitales para explotar o acosar a niños y personas 
en situación de vulnerabilidad o para acceder a pornografía infantil por cualquier medio (véase el Anexo 4 “Uso de 
imágenes, medios sociales y herramientas de marketing”).
8/ Preste especial atención al uso de cualquier dispositivo al que accedan o que utilicen niños y personas en situación 
de vulnerabilidad y asegúrese de que cualquier entorno al que puedan tener acceso dichas personas utilice �ltros de 
contenidos que sean funcionales y estén correctamente con�gurados para impedir el acceso a contenidos prohibidos, 
incluido el material obsceno y sexualmente explícito, la pornografía y los contenidos, incluidas las aplicaciones, que 
sean perjudiciales por cualquier otro motivo o que infrinjan esta política.
9/ Abstenerme de castigar o disciplinar a niños y personas en situación de vulnerabilidad.
10/ Abstenerme de emplear a niños y personas en situación de vulnerabilidad en trabajos domésticos o de otro tipo 
que no sean apropiados para su edad o etapa de desarrollo, que inter�eran con el tiempo de que disponen para 
actividades educativas y recreativas, o que les expongan a un riesgo signi�cativo de lesiones.
11/ Cumplir la Política de protección de la Congregación y los procedimientos que la acompañan, así como la 
legislación local sobre trabajo infantil.
12/ Informar inmediatamente de cualquier preocupación o alegación de maltrato infantil de acuerdo con los 
procedimientos adecuados.

Anexo 1

Código de Conducta para la Protección

Con�rmo que he leído y comprendido el Código de Conducta de la Congregación en materia de protección y 
acepto regirme por las políticas y procedimientos de protección de la Congregación. También con�rmo que 
acepto cumplir las expectativas y el comportamiento descritos cuando represente a la Congregación con �nes 
personales y profesionales.

Por favor, envíe una copia escaneada a la persona de contacto para la Protección de la provincia de su país.

Yo,                                                                                                                                                                                                 ,contratado(a) por la Congregación de 
la Presentación de María en mi calidad de (cargo, función o pertenencia)     
dentro de (nombre de la organización especí�ca / local )      
en (país, lugar)                                                                                                                                                         ,me comprometo a :

Acuse de recibo

Nombre Función

Firma Fecha
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A • Garantizar que el niño y la(s) persona(s) 
en situación de vulnerabilidad estén seguros y 
reciban el tratamiento y el apoyo necesarios;

B • Comunicar inmediatamente el problema 
al Coordinador Nacional de protección, en 
persona, por teléfono o por correo electrónico. 
Es esencial evitar cualquier retraso en la 
noti�cación del problema, ya que podría 
exponer al niño a un mayor riesgo;
 
C •  No decidas por ti mismo si el incidente 
merece ser investigado, sino infórmalo 
inmediatamente. No se lo cuentes a otras 
hermanas o personas relacionadas. La 
acusación podría poner en peligro a las 
hermanas, a las personas vinculadas o al niño 
(Anexo 9);

D • Sigue siempre el organigrama de la 
congregación.

A • Recibir el informe de preocupación y 
cumplimentar el formulario de noti�cación 
de abuso que �gura en el apéndice 9;

B • Comunicar el incidente enviando el 
formulario de denuncia de abusos al 
Responsable de Protección de la 
Congregación;

C •  Informar a la Superiora Provincial y al 
Responsable/Supervisor de la persona 
acusada, en consulta con el Responsable de 
Protección de la Congregación;

D • Asegurarse de que la Superiora 
Provincial y el Responable/Supervisor 
comunican las acusaciones a la persona 
acusada y de que ésta es informada de los 
procedimientos que se seguirán;

E • Registrar el caso de acuerdo con 
procedimientos y previa consulta con el 
Responsable de Protección de la 
Congregación; seguir los procedimientos de 
protección de la Congregación;

F • Informar a las autoridades civiles y 
eclesiásticas, en consulta con el Responsable 
de Protección de la Congregación y la 
Superiora Provincial;

G •  Haga siempre un seguimiento de los 
casos denunciados a las autoridades civiles y 
eclesiásticas y deje constancia de las 
medidas adoptadas.

A • Recibir la denuncia de abuso infantil 
(Anexo 9) de la Persona de Contacto 
Nacional para la Protección;

B • Informar a la Superiora General y a su 
Consejo;

C • Registrar el incidente conforme a los 
procedimientos de la Congregación;

D • Determinar si se requiere apoyo 
adicional durante la toma de decisiones o la 
gestión del proceso de denuncia;

E • Supervisar el caso con la Persona de 
contacto y registrar las medidas adoptadas.

Informes y Respuestas

01 02 03
 Si usted es una hermana o una 
persona vinculada y ha visto, oído 
o sospechado un caso de maltrato 
infantil en el que están implicadas 
una o varias personas vulnerables 
o una situación en la que una 
hermana o una persona vinculada 
han puesto en peligro a un niño, 
debe:

En su calidad de 
Coordinador Nacional para 
la Protección, deberá :

En calidad de Comité de 
Protección de  la 
Congregación, deberán:
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a las alegaciones de abusos perpetrados por las hermanas o personas vinculadas a la Congregación

El proceso paso a paso del informe
de protección de la congregación
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A • Recibir la denuncia de abuso infantil 
(Anexo 9) de la Persona de Contacto 
Nacional para la Protección;

B • Informar a la Superiora General y a su 
Consejo;

C • Registrar el incidente conforme a los 
procedimientos de la Congregación;

D • Determinar si se requiere apoyo 
adicional durante la toma de decisiones o la 
gestión del proceso de denuncia;

E • Supervisar el caso con la Persona de 
contacto y registrar las medidas adoptadas.

¿Este incidente debe ser comunicado a las Autoridades CIVILES o ECLESIÁSTICAS?

Autoridades Civiles
 y Eclesiásticas

SEGUIMIENTO de las 
medidas adoptadas por 

las Autoridades

SEGUIMIENTOS
de las acciones ulteriores 

a adoptar

INFORMAR A

NO SI

PROCEDIMIENTOS
INTERNOS 

PROCEDIMIENTOS
EXTERNOS 

APLICAR  PROCEDIMIENTOS SEGUIMIENTO DEL INCIDENTE

REGISTRAR  EL CASO Y LAS MEDIDAS TOMADASREGISTRAR EL CASO Y  LAS MEDIDAS TOMADAS
 

¿Ha visto, oído o sospechado de algún caso en el que una hermana o persona asociada haya puesto 
en peligro o en situación de abuso potencial a un niño o persona en situación de vulnerabilidad?

Cualquier persona

INORMAR A

PERSONA DE CONTACTO
Para la Protección

Responsable 
de Protección de la 

Congregación

Superiora General
    y su Consejo

PREOCUPACIÓN O QUEJA

INORMAR A

EVALUAR Y DECIDIR PRESTAR APOYO A 

NFORMAR

1

2 3

REGISTRAR EL INCIDENTE

NFORMAR

Superiora 
Provincial / Regiona l/ 

Coordinadora de  Misión
Responsable / Supervisor 

de la persona afectada
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Los procedimientos de denuncia también deben ponerse a disposición de los niños. Cada 
organización local asociada debe contar con un mecanismo acordado para la presentación de 
denuncias locales, que debe estar vinculado al organigrama de la congregación y a los procedimientos 
de denuncia. Podría tratarse de una persona de apoyo designada en la comunidad a la que los niños 
puedan plantear sus preocupaciones sobre abusos.

Cada país debería adoptar un buzón de denuncias -o herramienta similar- como sistema de denuncia 
adaptado a los niños. En todos los locales y o�cinas de la Congregación (escuelas, centros, conventos, 
hospitales, clínicas, albergues), este buzón debe colocarse en un lugar visible y los niños deben ser 
informados de cómo utilizarlo.

Sólo una persona designada para atender las denuncias estará a cargo del buzón y será responsable 
de leer y gestionar las denuncias.

Del mismo modo, cada país deberá crear un cartel u otra forma de exposición adaptada a los niños 
que se colocará en todos los locales y o�cinas en los que haya niños. Este cartel deberá ser traducido a 
las lenguas locales y adaptado a la cultura local por todas las Provincias, Regiones y Misiones.
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Esto incluye, pero no se limita a ello, golpes, bofetadas, empujones, patadas, 
restricciones ilegales o inapropiadas y castigos físicos inadecuados.

Violencia física  

Actividad o comportamiento sexual no deseado que se produce sin consentimiento o 
entendimiento o mediante la fuerza, amenazas o abuso de autoridad. Las actividades 
pueden implicar contacto físico, incluidas agresiones con penetración (por ejemplo, 
violación o sexo oral) o actos sin penetración, como masturbación, besos, roces y 
tocamientos fuera de la ropa. El abuso sexual incluye actividades sin contacto, como la 
participación de la persona en la visualización, incluso en línea y mediante cualquier 
tecnología, de material pornográ�co o en la producción, exhibición, posesión o 
distribución, de cualquier forma y mediante cualquier tecnología, de material 
pornográ�co en el que participen niños y adultos vulnerables, así como la captación o 
incitación de un menor o adulto vulnerable para que se exponga con �nes 
pornográ�cos o participe en exhibiciones pornográ�cas, ya sean reales o simuladas a 
través de Internet. 

Abuso sexual 

Incumplimiento persistente para satisfacer necesidades básicas tales como comida, 
calor y atención médica, o no evitar la exposición a cualquier tipo de peligro.

Negligencia

De�niciones de violencia

Violencia
psicológica

Daños causados por malos tratos  o por rechazo emocional persistente o grave, tales 
como castigos degradantes, amenazas, intimidación y la falta de cuidados y afecto. 
Todos los tipos de maltrato implican algún grado de violencia psicológica, aunque ésta 
puede ser aislada.

Incluye los abusos basados en la raza, el sexo, la discapacidad, la fe, la orientación 
sexual o la edad de una persona, así como otras formas de acoso, insultos o tratos 
similares, o incluso delitos de odio.

Abuso
discriminatorio

Se trata de una forma de violencia emocional y psicológica. Se caracteriza por un 
patrón sistemático de comportamiento coercitivo y controlador en un contexto 
religioso. Estos abusos pueden incluir: manipulación y explotación, rendición de 
cuentas forzada, censura de decisiones, secretismo y silencio, coacción para 
conformarse, control mediante el uso de textos o enseñanzas sagradas, obediencia 
obligatoria al agresor, sugestión de que el agresor tiene una posición «divina», 
aislamiento como medio de castigo, y superioridad y elitismo.

Abuso espiritual
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La Congregación de la Presentación de María utiliza imágenes e información sobre la infancia en el 
marco de sus actividades y programas para sensibilizar a la opinión pública sobre los derechos del niño.

›  Para promocionar la Congregación y sus servicios;
›  Dirigirse directamente al público de las comunidades 
para transmitir un mensaje común.

›  disponer de las aprobaciones y marcas adecuadas para 
los canales o�ciales de medios sociales de la 
Congregación; 
›  garantizar que la presencia o�cial de la Congregación en 
los medios de comunicación y en las redes sociales sea 
fácilmente identi�cable a través de estructuras de 
nomenclatura adecuadas y normalizadas;
›  mantener una presencia apropiada y profesional en los 
medios sociales, asegurando que el personal se adhiera a 
nuestro Código de Conducta en materia de Protección y 
de otras políticas y líneas directrices pertinentes;
›  comunicar a las hermanas y a todas las personas 
vinculadas  a la Congregación las normas que deben seguir 
cuando se identi�quen como representantes de la 
Congregación en los medios sociales.

Los equipos o el personal de comunicación de la 
Casa General y de los países velarán por que en 
todo uso de imágenes visuales, tanto 
fotográ�cas como de vídeo, el principio general 
sea mantener el respeto y la dignidad de todas 
las personas que entran en 
contacto con la Congregación a 
través de los diversos programas, 
actividades y eventos.

• Respetar la dignidad del sujeto.
• Pedir siempre autorización para hacer fotos o vídeos en 
los que aparezcan niños.
• Obtener formularios de consentimiento �rmados por 
los padres y de los tutores legales, o directamente de los 
niños cuando tengan la edad y la capacidad necesaria 
para hacer y utilizar fotografías y estudios de caso.
• Acordar una atención especial para hacer fotografías o 
vídeos a niños con discapacidad, a �n de representarlos 
con precisión y sensibilidad en su contexto y de 
preservar su dignidad.
• Proporcionar información y explicaciones sobre el 
posible uso de las imágenes y vídeos.
• No tomar nunca fotografías de personas que digan que 
no quieren ser fotogra�adas en un acto, programa o 
actividad de marketing organizada por la Congregación. 
• Proteger siempre y no explotar al sujeto.
• No manipular nunca al sujeto de forma que distorsione 
la realidad de la situación. Por ejemplo, nunca les pidas 
que simulen estar angustiados ante la cámara o que 
actúen de forma que despierten más simpatía cuando se 
difundan sus imágenes o vídeos.
• Por razones de con�dencialidad, se cambiarán los 
nombres de los niños, las personas vulnerables y sus 
familias. No debe revelarse el nombre completo del 
menor ni ningún otro dato personal, incluida su ubicación 
exacta, como el colegio o su dirección completa, ya que 
ello podría causarle más daño y ponerle en mayor riesgo.
•Proteger  en todo momento la seguridad de todas las 
personas cuando se utilicen fotografías y vídeos en los 
que aparezcan en nuestros canales de redes sociales.

Uso de imágenes, redes sociales
y herramientas de marketing 

P.46

La Congregación utiliza los medios de 
comunicación de dos maneras principales:

La Congregación se adherirá a los 
siguientes principios:

La Congregación se compromete a:
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La Congregación de la Presentación de María utiliza imágenes e información sobre la infancia en el 
marco de sus actividades y programas para sensibilizar a la opinión pública sobre los derechos del niño.

• Respetar la dignidad del sujeto.
• Pedir siempre autorización para hacer fotos o vídeos en 
los que aparezcan niños.
• Obtener formularios de consentimiento �rmados por 
los padres y de los tutores legales, o directamente de los 
niños cuando tengan la edad y la capacidad necesaria 
para hacer y utilizar fotografías y estudios de caso.
• Acordar una atención especial para hacer fotografías o 
vídeos a niños con discapacidad, a �n de representarlos 
con precisión y sensibilidad en su contexto y de 
preservar su dignidad.
• Proporcionar información y explicaciones sobre el 
posible uso de las imágenes y vídeos.
• No tomar nunca fotografías de personas que digan que 
no quieren ser fotogra�adas en un acto, programa o 
actividad de marketing organizada por la Congregación. 
• Proteger siempre y no explotar al sujeto.
• No manipular nunca al sujeto de forma que distorsione 
la realidad de la situación. Por ejemplo, nunca les pidas 
que simulen estar angustiados ante la cámara o que 
actúen de forma que despierten más simpatía cuando se 
difundan sus imágenes o vídeos.
• Por razones de con�dencialidad, se cambiarán los 
nombres de los niños, las personas vulnerables y sus 
familias. No debe revelarse el nombre completo del 
menor ni ningún otro dato personal, incluida su ubicación 
exacta, como el colegio o su dirección completa, ya que 
ello podría causarle más daño y ponerle en mayor riesgo.
•Proteger  en todo momento la seguridad de todas las 
personas cuando se utilicen fotografías y vídeos en los 
que aparezcan en nuestros canales de redes sociales.

La Congregación incluirá información pertinente sobre la protección en todos los documentos de iniciación. A nivel 
de la Congregación y a nivel local, todas las hermanas y personas vinculadas serán contratadas sobre la base de una 
descripción clara de su papel, que incluirá una declaración de compromiso a los requisitos de la política de 
protección de la Congregación.

Como parte del proceso de candidatura y en la entrevista, los 
candidatos serán evaluados sobre su comprensión de la protección 
en relación con su función. Las buenas prácticas dictan que no 
empleemos a familiares.

Los controles de protección, tales como la divulgación de condenas anteriores o los controles 
policiales del país de origen (si no se dispone de la divulgación), son una parte importante de la 
política de contratación y abarcan todas las relaciones laborales o contractuales. Si no es posible 
realizar comprobaciones policiales, se llevarán a cabo otras comprobaciones y se conservarán los 
resultados. La comprobación de la identidad y la autenticidad de las cuali�caciones, la solicitud de 
autodeclaraciones relativas a condenas anteriores y la exigencia mínima de al menos dos 
referencias son obligatorias en todos los casos. En algunos casos, también puede exigirse una 
referencia telefónica.

Todas las hermanas y personas vinculadas deberán �rmar una declaración de compromiso con 
esta política antes de su nombramiento y del comienzo de su trabajo o misión dentro de la 
Congregación.  La Declaración de Compromiso (Anexo 7) también se aplica a todas las hermanas 
y personas vinculadas actuales.

Responsabilidad
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Contratación segura

Los responsables de la gestión de recursos humanos a nivel de la Congregación y a nivel local velarán 
por aplicar estas medidas de protección en las políticas de selección, contratación y comprobación de 
antecedentes en el conjunto de toda la organización.

La aceptación de la política de protección de la Congregación y 
sus anexos será una condición para cualquier oferta de empleo 
o compromiso con la Congregación.
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• Respetar la dignidad del sujeto.
• Pedir siempre autorización para hacer fotos o vídeos en 
los que aparezcan niños.
• Obtener formularios de consentimiento �rmados por 
los padres y de los tutores legales, o directamente de los 
niños cuando tengan la edad y la capacidad necesaria 
para hacer y utilizar fotografías y estudios de caso.
• Acordar una atención especial para hacer fotografías o 
vídeos a niños con discapacidad, a �n de representarlos 
con precisión y sensibilidad en su contexto y de 
preservar su dignidad.
• Proporcionar información y explicaciones sobre el 
posible uso de las imágenes y vídeos.
• No tomar nunca fotografías de personas que digan que 
no quieren ser fotogra�adas en un acto, programa o 
actividad de marketing organizada por la Congregación. 
• Proteger siempre y no explotar al sujeto.
• No manipular nunca al sujeto de forma que distorsione 
la realidad de la situación. Por ejemplo, nunca les pidas 
que simulen estar angustiados ante la cámara o que 
actúen de forma que despierten más simpatía cuando se 
difundan sus imágenes o vídeos.
• Por razones de con�dencialidad, se cambiarán los 
nombres de los niños, las personas vulnerables y sus 
familias. No debe revelarse el nombre completo del 
menor ni ningún otro dato personal, incluida su ubicación 
exacta, como el colegio o su dirección completa, ya que 
ello podría causarle más daño y ponerle en mayor riesgo.
•Proteger  en todo momento la seguridad de todas las 
personas cuando se utilicen fotografías y vídeos en los 
que aparezcan en nuestros canales de redes sociales.

Preguntas

Test práctico

Entrevista

Iniciación y formación

Proceso de selección para las entrevistas

Todos los socios apoyan la visión, la misión y los objetivos generales de la 
Congregación;

Los valores y comportamientos de los socios están alineados con los valores de 
la Congregación y no dañan su reputación;

No se aceptan patrocinios ni asociaciones con industrias vinculadas a 
productos y prácticas perjudiciales para los niños, como el tabaco o la 
pornografía;

La política sea comunicada y comprendida en toda la Congregación y que todos 
los niveles locales reciban el apoyo y los recursos necesarios para su aplicación.

• Un proceso de iniciación coherente garantiza que todos los miembros de la 
organización comprendan plenamente las políticas y procedimientos de salvaguardia, 
así como la ética y los valores de la Congregación, y sepan cómo aplicarlos. 

• Crear y aplicar un proceso de tutoría y supervisión, como un período de prueba, para 
los nuevos miembros del personal, las hermanas, los colaboradores laicos y todas las 
demás personas asociadas. Esto permitirá que se planteen preocupaciones y se les dé 
una respuesta adecuada.

Todas las preguntas deben abordar elementos de la función y las responsabilidades del individuo y 
deben estar diseñadas para que los candidatos puedan demostrar las aptitudes y los valores que se 
exigen a quienes trabajan con niños y jóvenes. Deberán formularse las mismas preguntas a cada 
representante potencial de la Congregación para que todos reciban el mismo trato.

Un formato de preguntas y respuestas no es necesariamente la mejor manera de poner a prueba 
un requisito o habilidad concretos. Es posible que desee considerar otros métodos, como una 
prueba práctica y escenarios, para identi�car y evaluar mejor el potencial del nuevo candidato.

• Comprender las necesidades y perspectivas de los niños y las personas 
en situación de vulnerabilidad.

• Reconocer que las necesidades de los niños y las personas en situación 
de vulnerabilidad deben ser lo primero.

• Utilizar un lenguaje apropiado al hablar de niños y personas vulnerables.

• Conocer los límites que deben respetarse al trabajar con niños y 
personas en situación vulnerable.

Durante la entrevista, los candidatos deberán demostrar su capacidad para:
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Adaptar la política de protección de la Congregación al contexto de su nivel 
nacional actual;

Respetar la política de protección de la Congregación y �rmar una declaración 
de compromiso;

Dar acceso a esta política de protección a todas las hermanas y personas 
vinculadas;  

Garantizar que esta política de protección sea promovida y difundida al mismo 
tiempo que la versión adaptada a los niños;

Garantizar que el mensaje de protección de la Congregación sea comunicado 
conforme a la presente política;

Disponer de un plan de acción a corto y largo plazo para la implementación de 
la Política y de los procedimientos de protección .

• Respetar la dignidad del sujeto.
• Pedir siempre autorización para hacer fotos o vídeos en 
los que aparezcan niños.
• Obtener formularios de consentimiento �rmados por 
los padres y de los tutores legales, o directamente de los 
niños cuando tengan la edad y la capacidad necesaria 
para hacer y utilizar fotografías y estudios de caso.
• Acordar una atención especial para hacer fotografías o 
vídeos a niños con discapacidad, a �n de representarlos 
con precisión y sensibilidad en su contexto y de 
preservar su dignidad.
• Proporcionar información y explicaciones sobre el 
posible uso de las imágenes y vídeos.
• No tomar nunca fotografías de personas que digan que 
no quieren ser fotogra�adas en un acto, programa o 
actividad de marketing organizada por la Congregación. 
• Proteger siempre y no explotar al sujeto.
• No manipular nunca al sujeto de forma que distorsione 
la realidad de la situación. Por ejemplo, nunca les pidas 
que simulen estar angustiados ante la cámara o que 
actúen de forma que despierten más simpatía cuando se 
difundan sus imágenes o vídeos.
• Por razones de con�dencialidad, se cambiarán los 
nombres de los niños, las personas vulnerables y sus 
familias. No debe revelarse el nombre completo del 
menor ni ningún otro dato personal, incluida su ubicación 
exacta, como el colegio o su dirección completa, ya que 
ello podría causarle más daño y ponerle en mayor riesgo.
•Proteger  en todo momento la seguridad de todas las 
personas cuando se utilicen fotografías y vídeos en los 
que aparezcan en nuestros canales de redes sociales.

Todos los socios apoyan la visión, la misión y los objetivos generales de la 
Congregación;

Los valores y comportamientos de los socios están alineados con los valores de 
la Congregación y no dañan su reputación;

No se aceptan patrocinios ni asociaciones con industrias vinculadas a 
productos y prácticas perjudiciales para los niños, como el tabaco o la 
pornografía;

La política sea comunicada y comprendida en toda la Congregación y que todos 
los niveles locales reciban el apoyo y los recursos necesarios para su aplicación.

Acuerdo de implementación
La Congregación trabaja a escala mundial a través de sus estructuras locales. En todas sus relaciones 
con sus socios, la Congregación se compromete a garantizar que:

Esta política se revisará cuando 
sea necesario para re�ejar las 
novedades legales y 
reglamentarias y para garantizar 
las buenas prácticas.

Todas las Provincias, Regiones y 
Misiones de la Congregación 
disponen de 12 meses a contar a 
partir de la distribución de la 
Política y de la formación recibida 
para aplicar la Política y enviar 
todos los documentos enumerados 
a continuación al Responsable de 
Protección de la Congregación.

Todas las estructuras de la Congregación y los socios locales deben:
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Documentos

P.50

01  Evaluación de la protección. Esta evaluación formará parte de la sesión formativa.

02 Un plan de acción de protección para la implementación de la Política en la 
Provincia, la Región o la Misión.

03 Un calendario para la formación y los talleres sobre protección en la Provincia, 
Región o Misión.

04

Una lista de candidatos para el papel de Persona de contacto para apoyar la 
implementación de la Política de protección. No se trata necesariamente de un 
puesto nuevo y puede asignarse a una hermana o a otras personas vinculadas como 
un pequeño porcentaje de sus funciones y responsabilidades actuales. Se prevé 
que represente aproximadamente el 10% del total de sus funciones generales. La 
Persona de Contacto actuará, de acuerdo con la descripción del puesto que �gura 
en el Anexo 8, como primer punto de contacto y trabajará con el Comité de 
Protección de la Congregación y el Responsable de Protección de la Congregación.

05
Identi�cación de los organismos y autoridades locales legal y operativamente 
responsables de la información y el apoyo en materia de Protección (es decir, 
Tribunal de Menores, secciones policiales, Departamento de Familia, etc.).

06 Un cartel en el idioma local con el diagrama de �ujo de los informes de 
protección y un cartel adaptado a los niños en el que se explique la Política 
indicando el nombre y los datos de la persona de contacto.
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Declaración de compromiso
en materia de protección

Declaración de adhesión a la Política de 
Protección de la Congregación de las 
Hermanas de la Presentación de María 

Envíe una copia escaneada a la persona de contacto 
para la protección en su país.

Yo,                                                                                                                                                                                                                                                      , he leído y comprendido 
la Política de Protección, los procedimientos y orientaciones descritos en dicha Política. Estoy de acuerdo con los 
principios contenidos en ella y acepto aplicar las políticas y prácticas de Protección cuando trabaje para la 
Congregación o la represente como Hermana o persona vinculada.
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Nombre (en mayúsculas)

Función o cargo

Firma Fecha

Anexo 7Política de salvaguardia de la Congregación  /  Hermanas de la Presentación de María



7 • Almacenar y conservar los informes relativos a la protección de acuerdo con los requisitos legales, la Política y los 
procedimientos de protección de la organización.
8 • Compartir, transmitir y recibir la información recibida del Comité de Protección de la Congregación.
9 • Informar periódicamente al Responsable de Protección de la Congregación sobre las cuestiones relativas a la 
Protección.
10 •  Si es necesario, haga un informe formal a un organismo o�cial (por ejemplo, la policía) o a otra organización, en 
consulta con el Responsable de Protección de la Congregación.

Rellene este formulario indicando sus preocupaciones lo antes posible después de que se haya revelado el abuso y se 
hayan tomado las medidas apropiadas para garantizar la seguridad inmediata del niño o de la persona vulnerable. 
Rellene este formulario, incluyendo toda la información de que disponga, inmediatamente después de la discusión o el 
incidente, sin más investigación.

Descripción de las funciones de la
Persona de Contacto para la Protección
Denominación del puesto:  Persona de contacto para la Protección

Objetivo de la función:
• Tomar la iniciativa para garantizar que en el país existan disposiciones, políticas y procedimientos adecuados para la 
seguridad de los niños y las personas vulnerables.
• Promover en todo momento la seguridad y el bienestar de los niños y las personas vulnerables que participan en las 
actividades de (insértese el nombre de la organización)          

Funciones y responsabilidades:
1 • Garantizar que todas las cuestiones de salvaguardia y protección relacionadas con los niños y las personas 
vulnerables que participan en las actividades de (insértese el nombre de la organización)                                                                                                                                                                              
sean objeto de una respuesta apropiada a través de políticas, procedimientos, etc.
2 • Garantizar que todas las personas que trabajan o son voluntarias con o para niños y personas en situación de 
vulnerabilidad dentro de (insértese el nombre de la organización)                                                                                                                                                                                                        
comprenden los procedimientos de protección y saben qué hacer si tienen dudas sobre el bienestar de un niño.
3 • Garantizar que todas las personas que trabajan o son voluntarias estén familiarizadas con la forma de evaluar los 
riesgos ligados a la protección en el seno de la organización, incluidos sus programas y proyectos.
4 • Garantizar que los niños que participan en las actividades de (insértese el nombre de la organización)                                                                    ,                               
así como sus padres o cuidadores, saben a quién pueden dirigirse si tienen preocupaciones y que comprenden las 
medidas que la organización tomará en respuesta.
5 • Recibir y registrar la información proveniente de cualquier persona que tenga inquietudes sobre un niño o una 
persona vulnerable que participe en las actividades o el programa de 
(insértese el nombre de la organización)
6 • Sea proactivo a la hora de responder a información que pueda ser preocupante.

Se trata principalmente de a • evaluar y aclarar la información;
b • remitir, en caso necesario, a las personas afectadas a los organismos o�ciales;
c • Consultar e informar a los miembros apropiados de la administración de la organización;
d • seguir la política y los procedimientos de protección de la organización.

La nominación para este puesto está sujeta a una comprobación satisfactoria de antecedentes.
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Rellene este formulario indicando sus preocupaciones lo antes posible después de que se haya revelado el abuso y se 
hayan tomado las medidas apropiadas para garantizar la seguridad inmediata del niño o de la persona vulnerable. 
Rellene este formulario, incluyendo toda la información de que disponga, inmediatamente después de la discusión o el 
incidente, sin más investigación.

1 • Garantizar que todas las cuestiones de salvaguardia y protección relacionadas con los niños y las personas 
vulnerables que participan en las actividades de (insértese el nombre de la organización)                                                                                                                                                                              
sean objeto de una respuesta apropiada a través de políticas, procedimientos, etc.
2 • Garantizar que todas las personas que trabajan o son voluntarias con o para niños y personas en situación de 
vulnerabilidad dentro de (insértese el nombre de la organización)                                                                                                                                                                                                        
comprenden los procedimientos de protección y saben qué hacer si tienen dudas sobre el bienestar de un niño.
3 • Garantizar que todas las personas que trabajan o son voluntarias estén familiarizadas con la forma de evaluar los 
riesgos ligados a la protección en el seno de la organización, incluidos sus programas y proyectos.
4 • Garantizar que los niños que participan en las actividades de (insértese el nombre de la organización)                                                                    ,                               
así como sus padres o cuidadores, saben a quién pueden dirigirse si tienen preocupaciones y que comprenden las 
medidas que la organización tomará en respuesta.
5 • Recibir y registrar la información proveniente de cualquier persona que tenga inquietudes sobre un niño o una 
persona vulnerable que participe en las actividades o el programa de 
(insértese el nombre de la organización)
6 • Sea proactivo a la hora de responder a información que pueda ser preocupante.

a • evaluar y aclarar la información;
b • remitir, en caso necesario, a las personas afectadas a los organismos o�ciales;
c • Consultar e informar a los miembros apropiados de la administración de la organización;
d • seguir la política y los procedimientos de protección de la organización.
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Paso 1           Sus datos

Formulario de denuncia de abusos

Nombre y apellido 

Número de teléfono

Correo electrónico 

Dirección postal

Fecha de la preocupación o del incidente

Nombre y apellido  

Fecha de nacimiento Edad actual Edad en el momento del incidente

Sexo  Idioma materno del niño

  Lugar donde se encuentra la víctima actualmente

Lugar donde el incidente o bien la preocupación relativa al abuso del niño ha tenido lugar

(Complete la información que conozca sin hacer más 
preguntas a la víctima, niño o persona en situación de 
vulnerabilidad sobre la que tenga inquietudes)

Informaciones sobre el niño o la persona en situación de vulnerabilidad

 Número de teléfono 

Paso 2           ¿Quién le preocupa?
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¿Qué le preocupa? Escriba una breve descripción fáctica de lo sucedido (lo que se dijo, denunciado o visto, incluidas las 
lesiones o el uso inadecuado del lenguaje) o cualquier información especí�ca que haya motivado su decisión de rellenar 
este formulario.
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Paso 3          Describa sus inquietudes

Fecha de recepción de la preocupación

Sus preocupaciones

Detalles de la persona contra quien se hace la alegación:

Nombre y apellido

Fecha de nacimientoSexo

 Relación con el niño

Función ejercida dentro de la Congregación o de la organización asociada

¿Ha recibido la persona formación inicial sobre Protección?  Si No

Nombre y apellido

 Correo electrónicoNúmero de teléfono 

Dirección postal

Datos relativos a los testigos eventuales o a terceros que no sean el niño o la persona
en situación de vulnerabilidad
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Medidas inmediatas adoptadas
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Denunció el incidente a:

 La autoridad local (policía)

La Superiora Provincial de su país

La Persona de Contacto para la Protección 

El Responsable de Protección de la Congregación

Fecha del informe

Hora

Su �rma  

Guarde este formulario en un lugar seguro y envíe una copia a la 
Persona de Contacto para la Protección de su país. 

Si tiene más preguntas o necesita más información, puede 
ponerse en contacto con la Persona de Contacto para la 
Protección o la persona designada, o enviar un correo electrónico 
al Responsable de Protección de la Congregación a: 

Envíe por correo electrónico el formulario de denuncia 
escaneado y cumplimentado al Responsable de la Protección de  
la Congregación en un plazo de 24 horas a partir de la recepción 
del formulario a :

Siguientes pasos para alguien que informa de una preocupación o alegación de abuso infantil

Próximos pasos para la Persona de Contacto para la Protección

P.55

safeguarding@soeurs-de-la-presentation-de-marie.org

safeguarding@soeurs-de-la-presentation-de-marie.org
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Sensibilización, prevención
y protección





Sor Maria dos Anjos Alves, p.m.
Superiora General

safeguarding@soeurs-de-la-presentation-de-marie.org

Hermanas de la Presentación de María

“Declaramos 
categóricamente que 

cualquier forma de abuso 
es inaceptable en nuestra 

Congregación.”


